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Cmammio npucesueno onucy 2eHOepHoi cneyuqiku 6X4CUBAHHI eMOMUBHO-
eKCNpecUBHoi 1eKCUKU 8 XYOOHCHbOMY MeKCMi HA OCHOBI KOMYHIKAMUBHOI NOBEOTHKU
NEePCOHANCA-HCIHKY | nepcoHadca-uonogika. Cmamms micmumeb 027150 icmopii
CMAHOBIEHHSL 2€HOEPHUX OO0CHI0NCeHb V JiHegicmuyi ma 2eHOepHi GIOMIHHOCMI 8
MO6HIU  noeedinyi. Taxoxc poszensanymo  6usHaueHHs nouwamms "emomusHo-

excnpecusHoi aexkcuxku”. Poensanymo meopii 6uHUKHEHHs 2eHOepHUX BIOMIHHOCMEL

JiHesicmuxu. /lano usHavenHs maxum nouammsm, sk "eenoep”, "emomusna nexcuxa"
ma "excnpecuena nexcuka". Buznaueni ocHo6Hi po30idcHocmi peanizayiii eMomueHo-

eKkcnpecugHoi nexcuku y "vonogivomy" ma "xcinovomy" moenenHi.
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PO3pobYi nioxody 00 aHalizy MOBHOI 0COOUCMOCTI Yepe3 eMOYIHY CKIAO08).
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The article is devoted to the description of gender specifics of the use of emotionally-
expressive vocabulary in a literary text on the basis of communicative behavior of a female
character and a male character. The article provides an overview of the history of gender
research in linguistics and gender differences in language behavior. The definition of the
concept of "emotionally expressive vocabulary" is also considered. The purpose of the study
is to try to describe the use of emotionally expressive vocabulary depending on the gender of
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the speaker. Definitions such as "gender", "emotional vocabulary" and "expressive
vocabulary" are given.

Gender stereotypes of femininity and masculinity, the social roles of women and men,
their pattern of behavior, as well as the asymmetry of social relations between men and
women are reflected in their communicative behavior. Thus, stereotypes of female and male
behavior affect the features of emotional communicative behavior.

The main content of the theory of linguist R. Lakoff, the theory of dominance of
B. Thorne and D. Cameron, D. Tannen are outlined. The study allowed us to state that
communicative behavior in men and women has characteristic differences, in particular the
means of its expression. The main differences in gender communication are identified,
namely: conversation, status positions, sphere of communication, etc.

Thus, emotionally expressive vocabulary is characteristic of both male and female
speech. However, the means of its actualization differ. Emotionality in women is diverse
(epithets, metaphors, exclamations, suffixes), and this can be explained by the fact that
women's speech is more emotionally represented, while men's speech is less emotionally rich.

Personal contribution. Conclusions on gender differentiation of the usage of
emotional-expressive vocabulary are a personal contribution to the general theory of gender
research, and gender linguistics in particular. Also, the results of this study can contribute to
the further development of emotiology and the development of an approach to the analysis of
language personality through the emotional component.

The authors confirm contribution to the paper as follows: study conception:
Yu. Andriichenko; data collection: A. Tomko; analysis and interpretation of results:
Yu. Andriichenko, A. Tomko; draft manuscript preparation: A. Tomko.

Key words: emotions, fiction text, gender, gender stereotypes, communicative
behavior, emotionally-expressive vocabulary.

AKTYQJbHICTh  JOCTIIKEHHSI BHU3HAYAETHCA ICHYIOUMMH  TCHJCHIIISIMH
PO3BHUTKY aHTPOIOIICHTPUYHOTO MOBO3HABCTBA 1 IMIJIBUIICHUM IHTEPECOM 0 aHAIII3y
MOBHHX 3ac001B, a TaKOX Ba)KJIMBICTIO KOMIUIEKCHOTO BHUBYEHHS 3aCO0IB 1 CIIOCOOIB
pernpe3eHTalii emoliil y BepoaJibHOMY 1 HEBepOaIbHOMY acCleKTaX KOMYHIKATUBHOI
ITOBEIIHKH OCOOMCTOCTI.

MeTor cTATTi € JOCHIIUTH HACKIIBKM 1 SKUMH 3aco0aMu  BIJIPI3HAETHCS
peasnizallisi eMOTHBHO-EKCIIPECUBHOI JIEKCUKH JIFOJANHU, 3aJIEKHO BiJ 11 TeHEPY.

VY mnporeci aHanizy BUKOPUCTOBYBAJIMCH HACTYIHI METOAM JIOCIIKEHHS:
OTNIMCOBHMA METOJI, SKWW BKJIIOYA€ aHai3, IMOPIBHSAHHSA Ta KilacH(iKaIii0 MOBHHX
(dakTiB; METO/I KOHTEKCTYaJIbHOTO aHATI3Y.
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HoBu3Ha gaHOT0 JOCHIKEHHS TMOJsITae y crpoOl BIEpIe ONUCATH TeHISPHY
nvdepeHIiialliro Mo/10 BUKOPUCTAaHHS €MOTHBHO-CKCIIPECHUBHOI JICKCHKH.

IIpakTH4YHe 3HAYEHHS CTATTI MOJIATAE Y MOXKJIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS OCHOBHHUX
BHUCHOBKIB Ta pe3yJibTaTiB JOCHIIPKEHHS Ha TEOPETUYHUX KypcaxX 3 JEKCHUKOJOTii Ta
TeHJAEPHUX JOCTIIKEHb.

[TonsTTs "renaep" 3’SBUIIOCA BITHOCHO HEIIOAABHO, 1 MOTO CEMaHTHUYHE TOJIC
i€ HEJOCTaTHbO 4YITKO BHU3HAuUEHE. Y TyMaHITapHUX HayKax MOHATTSA 'reHuaep"
B1JI0Opaka€ COLIOKYJIbTYPHUN aCMEKT CTaTE€BOI MPUHAIEKHOCTI JIOUHU.

Kosxna kynpTypa 4iTko audepeHIiroe MoBeAIHKY JIOAUHU 3a7eXHO BiJ 11 CTaTi,
NPUMKUCYIOUH il TIEBHI POJIi, MAHEpPYy IMOBEIIHKH, MOYYTTSA Ta 1H. Y LOMY 3HA4€HHI1
OyTH YOJOBIKOM YH KIHKOIO O3HA4a€ CJIiAyBaTH NMEBHUM COIiaJIbHUM CKCIICKTAIisM,
npena’ BICHUM COLIlyMOM Ha OCHOBI "mpaBuiia crati". CbOrojHi reHaep MpucyTHIl B
ycix cdepax KHTTA, 1 MOBA HE € BUHSITKOM Y IIbOMY HampsMKy [7, C. 225].

Ha mnouwarky 1970-x UmiHIBICTH, NCHXOJOIM TIOYajdd HAJaBaTH BEJIUKOIO
BIAMIHHOCTAM MDK "domoBlumM" 1 '"KigHouuMm'" MoBieHHIM. OCHOBHI DOTJISIIA
BKJIIOYAIOTh Teopito gaedinuty P.Jlakodd, sika BBakae, mo "kiHoya MoBa"
oCTymnaeTbes 4010814l MoBi"[5], Teopito qominyBanus b. TopHa, sikuit BBaXkae, 1110
"xiHouya MoBa" mominye Haja "donosivow" [14], i 1. Kamepon BucyHyJa Teopiro, 10
KIHKHM Kpalle CIIyXarTh Ta AUIATHCS eMollisivu 3 iHmmMu [11]. Bonu BucyHynu Taxi
TEepMiHHU, Taki K '">kKiHoua moBa'", ">xiHoumil peectp", "reHaepiekt" Ta "TeHIepHa
MoBa'.

JocnipkeHHsT TeHAEpPHUX BIAMIHHOCTEM Yy Tally3l JIHTBICTUKHA poO3MoYaa
P. Jlakodd. Bona npencraBuna "xiHouy MoBy'", 1 ii kHura "MoBa 1 micie >KiHOK",
onyOsikoBaHa B 1973 p., BUKIUKaJIa IHTEPEC JIHTBICTIB J0 1i€1 TEMHU JOCIIKEHHS
[14, c. 248]. OCHOBHOIO KOHIICIIIIE€I0 TEOPil ACPIIUTY CTATO TBEPIKEHHS, IO JKIHOYE
MOBJICHHSI TTaCHBHE, Hee()EKTUBHE, OE3MOMIYHE, IO KIHKK BiT9yBaroTh "aedinut" y
MEeBHUX 3ac00ax MOBJICHHEBOTO BUpakeHHs. Jlakodd Bkasye Ha Kiibka 0COOIMBOCTEH
KIHOYOi MOBHM Yy CBOil KHM31, 30KpeMa JETaji30BaAHUI OMUC KOJbOPIB Ta BIATIHKIB;
adeKTHBHI TPUKMETHUKH, JIJI1 BUPAKEHHS EMOIIHHOTO CTAaBIIEHHS, a HE JICHOTATUBHOL
iH(dopMarlli; po3AUIOBI TUTAaHHA, WIO IMIUTIKYIOTh HEBIEBHEHICTh KIHKH TPHU
BUPaXEHH1 BJIACHOT TyMKH; CJIOBa Ta BUpPa3d, SKI MOM SKIIYIOTh KaT€rOPUYHICTh
TBEP/PKEHb; HAJTO BUCOKUM CTYIIHb BBIWIMBOCTI Ta CXWJIBHICTD /10 eBemizallii ToIlo.
I xoua Hajmami Aeski acHeKTH 3a3HaIM 3HAYHOI KPUTHUKH, HEOOXITHO MIIKPECIUTH
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3HAUYIIICTh I1i€ pOOOTH, sIKa cTaja NEepIIor CcHpoOOl MPUBEPHYTH YyBary Ao
HETaTHBHUX CTEPCOTHITHMX YCTAHOBOK ITO BITHOIICHHIO JIO JKIHOYOI MOBH, a TaKOX
TOPKHYJIACh TMMHUTaHb, MO CTAJIH OCHOBOIO TEHACPHHUX OCHIDKEHBb ISl HACTYITHHX
IIOKOJIIHB BUeHMX [9, C. 261-262].

Teopiss JOMIHYBaHHS PO3TJISAIAE KIHOK K MPUTHOOJEHY TPYIy Ta IHTEPIPETYE
MOBHI BIJIMIHHOCTI B MOBI IHOK Ta YOJIOBIKIB 3 TOYKH 30pYy JOMIHYBaHHS YOJOBIKIB
Ta NIANOPSAKYBaHHS >KIHOK. JlOCHITHUKH, SIKI BUKOPUCTOBYIOTH IH0 MOJEIb,
3aIlikaBJIeHI ITOKA3aTH, K 3IIMCHIOETHCS JOMIHYBaHHS YOJIOBIKIB.

Teopis po30IKHOCTEH MIAKPECTIOE TyMKY MPO HAJIEKHICTh XKIHOK Ta YOJIOBIKIB
0 pi3HUX CyOKynbTyp. llepeBaroro mporo miaxomy € Te, IO BOHa J03BOJISIE
pO3IIIAIaTh KIHOYI PO3MOBHM 1032 paMKaMU YTUCKIB 4 Oe3cwuid. Haromicte
JOCITITHAKY 3MOTJI TOKa3aTH CHUJIbHI CTOPOHW MOBHHX CTpaTeTii, XapaKTepHUX s
JKIHOK, Ta BIJ3HAYUTH CIIOCOOU PO3MOBH KiHOK [13, C. 6-7].

Onniero 3 peacTaBHUKIB 11i€i Teopii € JI. TanHnen, aBropka npamp “Lle He Te,
mo s XoTina ckazatu!” Ta “Tu mpocTo HE pO3yMIENI: XKIHKM Ta YOJOBIKH Yy
CIIJIKYBaHH1”, SIKa 3a3Ha4ae, 110 YOJIOBIKM I )KIHKHM HaJeXaTh JO PI3HUX MOBJICHHEBUX
cnutbHOT. Ha ii AyMKy, B HHUX HE€ JIMIIE pI3HI CTWIl CHUJIKYBaHHsS, a W pi3HI
KOMYHIKaTHBHI I1J1i: KIHKHA CIUIKYIOTBCS, TI00 30JU3UTHCS, TOJIMIIUTH OCOOUCTICHI
CTOCYHKH, a YOJIOBIKH — 3apajJil CAMOCTBEP/IKEHHS Ta 3aKPITUICHHS] CBOTO aBTOPHUTETY.
CamMe TOMy CIIJIKYBaHHS CTaTe€l 4acTO Harajye CHUIKYBaHHS JIOAEH 3 1HIIMX KpaiH 1
4acTo MPU3BOJAUTH 10 Henmopo3yMiHHA. JI. TanHeH BBaxae, 1110 Tak camo, SIK JIFOJH 3
pI3HHX KpaiH PO3MOBJISIOTH PI3SHUMH MOBAMH, KIHKH W YOJIOBIKM PO3MOBIISIIOTH
pi3HuMHU renaepiexramiu [8, ¢. 458-459].

Hapasi cTpiMKOTO pO3BUTKY 3a3Ha€ IWHAMIYHHMM IIJIX17, OCKUIBKHA aKIIeHT
pOOUTHCS HA TUHAMIYHUX acleKTax B3aemoii. JloCiIHUKY, sIKi 3aCTOCOBYIOTh TaKUM
HiX11, AOTPUMYIOTHCA COIlaIbHOI KOHCTPYKTHMBICTCHKOI TOYKM 30py. ['eHnmepHa
IICHTUYHICTh PO3MIISIIAETHCA K COllialibHA KOHCTPYKINiS, a He K "maHa" corfiagbHa
kateropis [13, C. 7].

OTxe, BpaxOBYHOYHM BHECKHU MPEJCTABHUKIB PI3HUX ITiIX0JIiB, BCTAHOBJICHO, IO
cepell OCHOBHUX po30DLKHOCTeM '"4osoBidoi" 1 '"KIHOYOI" KOMyHIKalii, MOXHa
BUIUINUTH TaKl:
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e Benenns po3mosu. [l 40NOBIKIB po3MoBa — 11e 00MiH 1H(pOpMALIi€l0, a JIs
KIHOK — II€ B3a€EMOJIs, *KIHKM CXWJIbHI CTaBUTH Ha IEpIIe MICIe NMPH CIJIKYBaHHI
OJIU3BKICTh, @ YOJOBIKM — HE3QJICKHICTh. YBara /o Jerajeld y >KIHOK € 3aco0oM
MPOSIBY 1HTEpECy, CTBOPEHHsS MPUYETHOCTI. YOJOBIKIB JpaTye ISl yBara >XKiHOK J0
JeTajei.

e CrarycHi no3uuii. YonoBikM dYacTilie CXWJIbHI JO TOro, Io0 y po3MOBI
MaHIMyJIOBAaTU CTaTyCOM, >KIHKM YacCTIillI€ X CXWUJIbHI JI0 BCTAHOBJIEHHS OJM3BKUX
BimHOCHH. JKiHKM Big4yBarOTh ce0e KOMGOPTHO, KOJIU PO3MOBISIIOTh B MPHUCYTHOCTI
CBOIX Jpy3iB 1 JIOJEH, PIBHUX 1M 3a TOJIOKEHHSIM, a YOJIOBIKM — KOJIM iM HEOOXiTHO
BCTAHOBUTU Ta 30€perTu CBii cTaTtyc y rpyIi.

e Cdepa cninkyBaHHA. BiIbIIICTH YONOBIKIB BiAUyBalOTh cedbe KOM(OPTHO,
KOJIM BUCTYNAIOTh MyOJIIYHO, XKIHKH BIAIAI0Th MEpeBary NpuBaTHUM Oecigam.

e Temu oOroBopeHHs. YONOBIKM 4YacTilie OOroBOPIOIOTH (PyTOOJI, MOJITHKY,
CTaHOBHIIE Ha OipXki, TOOTO BBaXKAIOTh 3a KpaIlle TOBOPUTH MPO MOJITUYHI BITHOCHHH,
a He Tpo ocoOucTi. YoI0BIKM BBa)KalOTh TapHOIO PO3MOBY MpoO (HaKTH, HEOCOOMCTI
npobJieMH, KiHKH — ocoOucTy Oecimy. Ha 4ooBiKIB HABOJSATH TYTy CYTO *KIHOY1 TEMH
PO3MOBH, TEX caMe MOKHA CKa3aTH Mpo KiHOK.

e CTuiib CHyXaHHS YOJOBIKIB 1 KiHOK. CTWIb CIyXaHHS YOJIOBIKIB
cokycoBaHuil Ha 1H(POpPMALIHHUNA PIBEHb PO3MOBH, KIHOYHMI — Ha B3a€EMUHHU, TOOTO
Ha MeTa-iH(opMaiiHul piBeHb [5].

be3 emorriii HeMOXJIMBE MOBHE 1CHYBaHHsI homo sapiens, BOHU MPOHU3YIOThH YCi
CTOPOHH KUTTS IOAWHU. EMOIiiiHMI mpocTip mroauHHU Tiependadae iCHYBaHHS
CIUJILHOTO (1HBApIaHTHOTO) EMOI[IMHOTO CMHUCIOBOIO TMOJIsA, SIKUM KOJYEThCS 1
BiJITBOPIOETHCS B JIEKCHUHUX Ta (Pa3eosIOTTYHNX MOBHHX 3HakaX. [li eMOTHBHI 3HaKu
3a0e3MeuyloTh SK BHYTPIIIHE, TaK 1 MDKKYJIbTypHE CHUJIKYBaHHS Ha €MOLIHHOMY
piBHI.

[IpoTsiroM oOCTaHHIX pOKIB HAyKOBLI JOCAMJIM 3HAYHUX peE3yJbTaTiB Y
JOCIIKEHHI MEXaHi13MIB MOBHOI'O BHUPaXEHHS €MOLIM JIOJWHU, 110 TOBOPHUTH, 1
MOBHOT HOMIHAIIi1, IHTEpHIpeTaIlii eMOoIii sIK 00'€KTUBHOT CYyTHOCTI TOTO, XTO TOBOPUTH
1 cmyxae. Ha MoBHOMY piBHI eMoI11ii TpaHCPOPMYIOTHCS B €MOTHUBHICTh, TOOTO €MOIIIi €
TICUXOJIOTIYHOIO KaTETOpi€l0, a €MOTUBHICTh — MOBHOIO. ICHye By3bKe 1 IHpOKE
PO3yMIHHSI €MOTHUBHOCTI. Y HIMPOKOMY PO3YMIHHI ISl KaTETOpisi OXOIUTIOE BC1 MOBHI
3aco0u BigoOpaxkeHHs emolliid. KaTteropist eMOTUBHOCTI 00'€/THY€E CEMAaHTHUYHO OJIU3bKI
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MOBHI OJUHUII pi13HUX piBHIB. Komu po3rnspaerbcs Kareropis €MOTHBHOCTI Ha
MaTepiani JeKCUKH, 3aBXIU BUHUKA€E MPpoOJeMa eMOTUBHOIO 3HaUEHHA. TpaKkTyBaHHS
€MOTHBHOI'O 3HAYEHHA TICHO MOB’sS3aHE 3 PO3YMIHHSAM KaTeropii eMOTHMBHOCTI, OCh
YOMY PO3yMIHHS €MOTHBHOTO 3HAYCHHS PO3TIIAIAETHCS K 3acid BHpaKEHHS €MOITIH
TOTO, XTO TOBOPUTH. EMOTHBHE 3HaU€HHS — 11e 3HAYEHHS (CeMeMa), €JMHa CTPYKTYpa,
sKa MICTUTh CEMY €MOTUBHOCTI Ti€1 4M 1HIIOI KaTeropii, TOOTO 1€ 3HAYEHHS, B AKOMY
BHpakeHO a00 BH3HAYCHO €MOTUBHUH 3MicT [1, €. 16-17].

[cHyrO4l cTepeoTUIHI YSBICHHS MPO EMOIHHY cdepy >XKIHKA 1 4YOJIOBIKa
BiJI0Opa)Kar0ThCsI TOBHOKO MIpOIO B XYJI0OKHHOMY TeKCTi. JKIHIlI TPUNUCYETHCS OLTbIa
EMOIIIAHICTh 1 YyTJIMBICTh B MOPIBHSAHHI 3 YOJIOBIKOM, a YOJIOBIK 3T1IHO 3 T€HIACPHUMHU
CTEpEOTUIIAMU BIAPIZHAETHCA JIOTIYHICTIO, PALlIOHATBHICTIO, OO0'€KTUBHICTIO, IO
B1IOUBAEThCA B KOMYHIKATUBHIA TOBeMIHI. [[1s HaAmoro mOCHiKEHHS I1HTEpeC
MPE/ICTABIIIE BUBUYCHHS €MOTHMBHO-EKCIIPECUBHOI JIEKCUKH Y XYIAO0KHbOMY TEKCTI 3
ypaxyBaHHSM (pakTopa BIUIUBY T'€HAEPY HAa KOMYHIKaTHUBHY MOBEIIHKY OCOOHMCTOCTI
[11, c. 55-56].

ExkcnpecuBHa nekcHKa — CI0Ba, IO MICTATh y CBOiM CEMAaHTHIl KOHOTaTHBHI
CEMHU, 10 BUPAXAIOTh JIACKY, KapT, IpOHII0, MI€4allb, CMYTOK, pPaJiCTh, PaMiIbIPHICTh
tomio [3, C. 61]. Ane x cy0’eKTHBHE CTABJICHHS YM CIPUHMAaHHS CIIBBIIHOCUTHCS 3
eMOIIIITHO-YyTTE€BOIO CHEporo, a BiITAK €KCIPECUBHICTh MOBHUX OJUHUIIb HEMHUHYYE
BUHHUKAE, KOJIM BOHH [TO3HAYEHI eMOIIiiHICTIO [2, C. 68].

EmMoTHBHA JeKkcMKa — KaTeropis CiiB Ha IO3HAYEHHS €MOLli, IMOYyTTIB,
nepexknBaHb (200 SKI HAMAIOTh TAaKOTO EMOTHBHO-EKCIIPECHBHOTO 3a0apBICHHS
IHIITMM) Ta CJIIB, 110 37]aTHI BIUTUBATH HA EMOIlIHY cdepy MOBIIIB; CJIOBA, 1[0 MAIOTh y
CBOEMY 3HAYEHHI KOMIIOHEHT O0’€KTMBHOIO 1 KOMIIOHEHT Cy0’€KTMBHOTO 3HAYCHHS,
Taki CJIOBa BHUPaXarOTh II€BHE IIOYYTTSA, OI[IHKY, IIO3UTHBHE YW HETaTUBHE
cupuiimManHs aiiicHocTi. Lle Moxe OyTu BHUpa)keHe CEMAHTHKOIO CJIOBA, IPUBHECEHE
adikcamu (TIOXIHICTH CJIOBA), TEBHUM KOHTEKCTOM. 3a CBOIM CTHJIICTUYHHM
3a0apBIEHHSM TaKa JIEKCMKa MOXE BHUSBIATH PI3HI BIATIHKH — YPOYHUCTOCTI,
M1THECEHOCTI, MaHOOJIMBOCTI, MECTIIMBOCTI, JIAT1THOCTI, CXBAIBHOCTI, (PaMIJTILIPHOCTI,
KapTiBIUBOCTI, TOIIO [3, C. 61]

ChiBBIAHECEHICTh MK €MOTHBHICTIO Ta €KCIPECHUBHICTIO HAMOUIBII MPO30PO
BUSIBJISIETHCSI HA JICKCUYHOMY PIBHI MOBHU: KOJIM JIIOJIMHA, KOPUCTYIOYUCH TEBHUM
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TUTIOM JICKCHKH, BHCIIOBIIOE CBOi IO3UTHBHI YW HETaTUBHI €MOIH, y HbOMy i
3aBXKIU JIOTIOMarae ekcrpecisi, sika OOOB’S3KOBO CYINPOBOJUTH BHSBH IOYYTTIB.
Po3unenyBaHHs Takoi JIEKCHKM Ha €MOTHUBHY Ta €KCIPECHBHY YMOBHE, TOMY
BBAKAEMO JOLIJIBHUM MOCTYTOBYBAaTUCS TEPMIHOM "€MOTHBHO-EKCIIPECUBHA JIEKCUKA"
[2, c. 68-69].

Excripeciss Moxe BUABIATHCS JIEKCHMYHO, KOJM KOPIHb CJIOBa MICTUTH
MO3UTUBHUM YW HETaTUBHUN CEMaHTUYHUU 3apsj, a00 3a JOMOMOIOI0 CIIOBOTBOPUYUX
aQiKCiB, Kl MEXaHIYHO "MPULIEIUIIOIOTH" CIOBY HOBI BIATIHKK. BHOKpEeMIIIOIOTH Bi
TPyNH JIEKCUIHUX EKCIPECHUBIB:

1. BHyTpIIHBOCUCTEMHI €KCIPECHBU — CJIOBA, CEMAHTUYHE SJIPO SIKUX came
co00I0 TPUBHOCHUTH TO3UTHUBHY a00 HETraTWBHY 1H(OpPMAIIiO; OIIBIIICTh TaKHUX
OJIMHUIIb HaJEeXaTh MO0 a0CTpakTHOi JeKcukHu. Ekcrpecis TakuM MOBHUM 3HaKam
npUTaMaHHa BHYTPIIIHbO, BOHA € TIOCTIMHOIO 1 HEBIJI'€MHOIO iXHBOIO 03HAKOIO Y OY/Ib-
SAKUX CHUTYyaTHMBHO-KOHTEKCTHHX yMOBaX. [HrepeHTHa eKCIPECHBHICTh XapaKTepHa
TaKOX JIJISl BUTYKIB Ta 3BYKOHACIITyBaJbHUX CJiB. ATIpiopi eMOTHBHO-3a0apBIEHUMU
CJIOBaMH € BYJIbIapy3MHU, )KaprOHI3MU Ta JIAMIINBI CIIOBA.

2. KOHTEKCTyaJlbHI eKCIIPECMBM — HEWTpajdbHI OJUHHMIN, 5Ki HaOyBarOTh
eKCIIpecii JIMIe y BIAMOBIAHOMY KOHTEKCTI. Takuil mpoiiec HalyacTilie BiI0yBa€EThCS
IpY TBOPEHHI MeTadop Ta emiTeTiB. [Ipy nepeHeceHH1 YaCTUHH JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS
Ha IHMWNA OO0'€KT BUHUKAE JOJATKOBE CEMAaHTUYHE HABAHTAXKEHHS Ta EMOIliHE
3a0apBneHHs. CroBa, B SIKMX €MOI[IHHICTh BUPAKAETHCS CIOBOTBOPUMMHU 3aCO0aMH,
TBOPSATBCS 32  JIONOMOIrow:  CyQpiKCiB —  JEMIHYTHUBHUX, MEJIIOpAaTUBHUX,
neiioparuBHux; npedikcis [10].

SIk MU BKe 3raJyBajii BUIIE, OAHIEIO 3 XapaKTEPUCTHK KIHOUYOTO MOBIICHHS €
TE, U0 BOHO BUpa3Hille, HLK 4ojoBiue. JKiHKM CXMIIbHI BUCJIOBIIOBATUA CBOI MOUYTTS
OuTbIl BUTBHO 1 BIAKpUTO. OJHAK Take BUPAXKEHHS >KIHKA MOBUHHO OyTH M SIKHM 1
MOMIpKOBaHUM, 1 JJIsi IIbOTO BOHA BUKOPHCTOBYE Oarato pecypciB. Hampuknan, 3
TOYKHM 30py 1HTOHAIlll CIOCTEPIraeThCsl OUIbIIA PI3HULA B TeMOp1 rojiocy, OUTbIIui
Jiarma3oH 1HTOHAIIM Ta HaAMIpHE IOJAOBXKEHHS TOJIOCHUX YH IIPUTOJOCHUX, IO
CYNpPOBOKYIOTh BKMBaHHS BUTYKIB. LI[o cToCy€eThCs JeKCHYHUX BIAMIHHOCTEH, TO B
OUIBIIINA MIp1 3aCTOCOBYIOTHCS TMIJCHIIIOBAYl Ta CJIOBA 3 EMOTUBHUM HAaBAHTAKECHHSIM,
00 HajaTH OUTBIITUN BUPA3HUM BIITIHOK, HK Y MOBJICHH1 4oJioBiKiB. Lle He o3Hayae,
110 BOHH € CYTO XapaKTEPUCTUKOIO KIHOYOTO MOBJIIEHHS, a POCTO TE, IO CaMe JKiHKH
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BUKOPUCTOBYIOTh iX YacTillle, 1 1€ TaKOX 3aJ€XHUTh BiJ] BIKYy Ta COLIAJbHOI Tpynu
MOBIIiB [14].

OT1xe, OCKUIBKU JKIHOK MPUUHITO BBAXKATH OUTHII €EMOIIMHUMU, TO BBAXKAETHCA,
0 iIXHPOMY MOBJICHHIO MpPUTaMaHHA MPHUCYTHICTh BUTYKIB, SIKI BUPaXarOTh €MOIIi,
OYyTTs, NEpeKuBaHHsA: — Vaya por Dios, qué suerte tengo — dijo Chamorro [18,
c. 108] — Buf, la verdad — dijo, después de ver las imagenes—, ya me gustaria decirte
que los tengo fichados, pero ni de lejos [19, c. 26]. — Vaya, veo que vuelves a ser tu —
opino Chamorro [19, c. 44].

THUIIOBUM YOJIOBIYMM CIIOCOOOM BHPaKCHHS HETaTUBHHMX €MOIIN € BXKWBAHHS
rpy6oi nexcuky, Hampukian: Este podria ser un sitio de puta madre [19, c. 32]. -Me
cago en la hos... —salto el padre—[19, c. 42]. Takox: Y a veces hay cabrones que no te
pagan aunque tu mercancia valga [18, c. 189]. B Toif yac sk XiHKaM IpHTaMaHHE
BXKMBaHHs €B(EMi3MIB — 3HAUCHHS, SKUM HAJUISIIOTh TOW YW 1HIIUN BUpa3 3aMiCTh
3aCTOCYBaHHS BUCIIOBY a00 CJIOBa, AKI MOXYTh CHpUMMATHCS rpyOMMHU, PI3KUMH Ta
obpaznuBuMu. EBdeMizMu XapaKTepu3ylOThCS EKCIPECUBHICTIO BUCIOBIIOBAaHb Ta
HOCSATPH BIITIHOK OMIHHOCTI [4, ¢. 110]. Hampukmnan, —Ostras, —exclamo Bermudez, al
verlo [19, c. 17]. Tienen que prometerme ustedes que no van a molestar a esa pobre
anciana para desenterrar recuerdos dolorosos [17, c. 112].

Takox "kiHOue" MOBJIEHHS HAMOBHEHE CIIOBAMHU, IO MICTATh CYO'€KTUBHY
OI[IHKY: #AKICHI OIIHOYHI NPUKMETHUKHM YHM CJIOBAa YTBOPEHI 3MEHIIYBaJIbHO-
NEeCTIMBUMU cydikcamu. Take BUKOPHCTAHHS Ma€ TO3UTHBHE 3HAYCHHS, HATPUKIIAI!
—Lo mas rapido —siguio diciendo Anglada—, es tomar el avioncito a Tenerife desde
aqui y luego otro avioncito desde Tenerife a La Palma. El mejor equilibrio velocidad-
precio, barco a Tenerife y avioncito después [18, c. 103]. —Eso si, el lugar es rarito —
siguio razonando Chamorro [19, c. 16].

Ane BHUKOPHUCTaHHS 4YOJIOBIKAMHU CJIIB 3 JE€MIHYTUBHMUMH Cy(IKCaMu Mae
3HEBaXKJIMBE a00 HeraTMBHE 3HadyeHHsS: Si te mareas con estas olitas es que eres de
mareo facil [18, c. 60].

VY KOMYHIKaTHMBHIM MOBEIIHII MEPCOHA)Xa IHKU TMEpPEBaXa€ IECKPUIITUBHUMA
CTWJIb CHUIKyBaHHA. Ha BIIMIHY BiJ YOJOBIKIB, XIHKAa OINHUCY€E CBOi MOYYTTS 1
NepeKUBaHHS, a HE Ha3UBA€ MPUUYUHY, TOMY B il MOBJIEHHI 0arato cjiB CEMaHTUYHOTO
HOoJii €MOLN, [0 MOXYTh MAaTH, SIK MO3UTHBHY TaK 1 HETaTUBHY KOHOTAIIIIO,
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Hanpukian: —La verdad, seiior Manrique —le dijo—, no veo como puede soportar |a
vergiienza de ver a su pobre madre aqui, por culpa de su chuleria [19, c. 35]. —Si,
claro que te cuento mas. Tampoco era una tragedia. Cosa de darle un susto y hacerle
entender de qué iba el negocio [18, c. 211]. Tengo una sorpresa para ti [17, c. 56].

Takox »IHOYE MOBJICHHS BIJIPI3HSETHCA TINEpOOTI30BAHOI0 €KcHpeciern. Y
pemnpe3eHTallii eMOIIMHOro CTaHy >KIHOYl TEPCOHaXKI YacTillleé BUKOPUCTOBYIOTH
OTHMCOBI KOHCTPYKINi, MeradopuuHi BHpa3u, NepeOUTbIICHHS, 1HTCHCH(IKATOPH.
Hanpuknan: —El policia con mds mala sangre de todo el Marruecos espariol [20,
c. 114]. —Vas a vestirte de morita con un jaique, —dijo mientras cerraba la puerta a su
espalda—. Dentro de ellos cabe el universo entero [20, c. 115]. Me temo que tenéis un
problema a la hora de aceptar el mundo tal y como es. Y a veces se 0s cruzan los
cables, se 0s nubla la vista y os da por tratar de torcer el mundo de mala forma para
que se parezca a lo que a vosotros os gustaria que fuera [20, c. 51].

BucnoBku. ['ennepHi crepeoTuny EMIHHOCTI 1 MAaCKYJIIHHOCTI, COL1abH1 POJIL
KIHOK 1 YOJIOBIKIB, iX MOJIeJIb TOBEIIHKH, a TaKOX aCHMETPUYHICTh COIIaJIbHUX
BIJIHOCHH MIX YOJIOBIKOM 1 JXIHKOIO BigoOpa)kaloThCsd Ha IXHIH KOMYHIKQTHBHIM
noBeIiHIN. TakuM YHHOM, CTEPEOTHUITH >KIHOYOTO 1 YOJIOBIYOTO MOBEIIHKU BILJIUBAIOThH
Ha 0COOJIMBOCT1 €MOIIIHHOT KOMYHIKATUBHOT TTOBE/IIHKH.

OxpeciaeHo OCHOBHMII 3MicT Teopii MoBo3HaBuul P.Jlakodpd, Tteopiro
nominyBanHsi b. Topna ta [I. Kamepon, /I. Tannen. [IpoBeaeHe mocmimKeHHs a0
3MOTYy CTBEp/DKYBAaTH, 110 KOMYHIKATUBHA TOBEAIHKAa Yy YOJOBIKIB Ta >KIHOK Mae
XapakTepHI BIAMIHHOCTI, 30Kpema 3aco0u 1ii BUpaxeHHsA. Bu3HAaue€HO OCHOBHI
PO30DKHOCTI Y TeHJIepHIA KOMYHIKaIllii, a came: BEJICHHS PO3MOBH, CTaTYCHI MO3HIIIi,
cepa crniJIKyBaHHSI TOIIIO.

OTxe, EeMOTHBHO-EKCIIPECHBHA JIEKCHKA XapaKTepHA SK JJIT Y0JIOBIYOTO, TaK 1
*iHodyoro MoBieHHs. [IpoTe, 3aco0u 1i akTyaumizaiii BiApI3HAIOTHCA. EMOTHUBHICTD Y
KIHOK — PI3HOIUIAHOBA (€MITETH, METaPOpHU, BUTYKH, Cy(PIKCH), 1 IIe MOXKHA MOSICHUTH
THUM, IO *1HOYE MOBJICHHSI — OUIBII €MOTHBHO MPEJCTABJICHE, HATOMICTh, YOJIOBIUE
MOBJICHHS] — MEHIII EMOTUBHO HACHYCHE.

IlepcnekTMBH MOAAJBIIMX A0CTIIKeHb MOXYTh OyTH IIOB’s3aHi 3 aHAII30M
€MOTHBHO-€KCIIPECUBHOI ~ JIGKCMKA B  KOTHITUBHOMY, JIIHTBOIIpAarMaTH4YHOMY,
NICUXOJIHTBICTHYHOMY, JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTITYHHOMY acCIeKTax.
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